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1. YTTERLIGERE 
SIKKERHETSdetaljer – side 7

YTTERLIGARE SÄKERHETS 
detaljer – sidan  7

ADDITIONAL SAFETY 
details – page 7

i
i
i

NO
Vær oppmerksom på plassering av hull, spor av ekstra sikkerhetsfunksjoner på langsidene og 
bunnplaten til sengen. Vi foreslår at sidene monteres slik at disse merkingene er på innsiden.

SE
Var uppmärksam på placeringen av hål, spår av ytterligare säkerhetsdetaljer på långsidorna och 
bottenplattan på spjälsängen. Vi föreslår att sidorna monteras så att dessa markerinmgar är på 
insidan.

ENG
Pay attention to the location of holes, traces of additional security features on on long sides and 
mattress base of the cot. We suggest mounting the sides in such a way that they are on the 

inside.
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Denne funksjonen er ikke tilgjengelig for det skandinaviske markedet.
Denna funktion är inte tillgänglig för den Skandinaviaska marknaden
This feature is not available for the Scandinavian market.i
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NO
Små hull i de horisontale lamellene på sidene har spor av spesielle
metallbraketter. Det er en ekstra beskyttelse av sidene og
madrassbunn, som styrker holdbarheten.
SE
Small holes in the horizontal slats of the sides are traces of special 
metal fasteners. It is an additional protection of the sides and 
mattress base, strengthening their durability.
ENG
Small holes in the horizontal slats of the sides are traces of special 
metal fasteners. It is an additional protection of the sides and 
mattress base, strengthening their durability.

i
i
i
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Sikkerhet
Advarsel: Ikke bruk barnesengen hvis noen del er ødelagt, skadet eller mangler, og 
bruk kun reservedeler godkjent av produsenten.

Advarsel: Ikke la noe ligge i sengen eller plasser den i nærheten av et annet 
produkt som kan gi fotfeste eller utgjøre en fare for kvelning eller kvelning, som 
snorer, persienner/gardinsnorer osv.

Advarsel: Ikke bruk mer enn én madrass i barnesengen.

Advarsel: Vær oppmerksom på risikoen for åpne flammer og andre kilder til sterk 
varme, som elektriske varmeovner, gassbranner osv. i nærheten av barnesengen.

Dette produktet samsvarer med: SS716 / EN 716–1+AC:2019–07.

• Bunnplaten kan justeres i høyden i krybbeposisjon, men den laveste posisjonen
er den sikreste og bør alltid brukes i den posisjonen så snart barnet er gammelt
nok til å sitte opp.

• Dette produktet passer for en madrass som er 1200 mm lang og 600 mm bred.
• Lengden og bredden på madrassen bør ikke være mindre for å sikre at

avstanden mellom madrassen og sengesidene og sengegavlene ikke overstiger
30 mm.

• Tykkelsen på madrassen bør være slik at innvendig høyde (overflate på
• madrass til overkant av sprinkelseng) er minst 500 mm i det nederste
• posisjonen til sengebunnen og minst 200 mm i den høyeste posisjonen til

sengebunnen.
• Maksimal tykkelse på madrassen til barnesengen er 10 cm.
• Barn kan leke, hoppe og klatre på eller i sengen, derfor barnets
• Sengen bør ikke plasseres for nær andre møbler eller vinduer, gardiner eller

andre snorer eller tau. Den skal plasseres enten nær en vegg eller ha en åpning
på 300 mm mellom veggen og siden av sengen.

• Sengen kan demonteres for lagring og transport, bruk emballasje for å beskytte
sengen for fremtidig bruk.

• For å forhindre skader ved fall, bør ikke barnesengen lenger brukes til barnet
når det er i stand til å klatre ut av sengen.

Vedlikehold
All monteringsutstyr bør strammes skikkelig og bør kontrolleres regelmessig og 
tegnes om nødvendig.

Rengjøring
Krybben din kan rengjøres ved å tørke av med en fuktig klut og tørke med en myk, 
ren klut.
Ikke bruk skuremidler, blekemidler, alkohol eller ammoniakkbaserte 
husholdningspolish. 
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Säkerhet

Varning: Använd inte spjälsängen om någon del är trasig, trasig eller saknas och 
använd endast reservdelar delar godkända av tillverkaren.

Varning: Lämna inget i spjälsängen eller placera spjälsängen nära en annan 
produkt, som kan ge fotfäste eller utgöra en risk för kvävning eller strypning, till 
exempel snören, persienner/gardinsnören mm.

Varning: Använd inte mer än en madrass i spjälsängen.

Varning: Var uppmärksam på risken för öppen eld och andra källor till stark 
värme, som t.ex elektriska element, gaseldar etc. i närheten av spjälsängen.

Denna produkt överensstämmer med: SS716 / EN 716–1+AC:2019–07.

• Bottenskivan kan justeras i höjdled i spjälsängsläge, men det lägsta läget är det
säkraste och ska alltid användas i den positionen så snart barnet är tillräckligt
gammalt för att sitta upp.

• Denna produkt är lämplig för en madrass på 1200 mm lång och 600 mm bredd.
• Längden och bredden på madrassen ska inte vara mindre för att säkerställa

gapet mellan madrass och sängsidorna och gavlarna inte överstiger 30 mm.
• Madrassens tjocklek ska vara sådan att den invändiga höjden (yta på
• madrassen till överkanten av spjälsängsramen) är minst 500 mm i den lägsta
• spjälsängsbasens läge och minst 200 mm i spjälsängsunderlagets högsta läge.
• Max tjocklek på madrassen för spjälsängen är 10 cm.
• Barn kan leka, hoppa och klättra på eller i sängen, därför ska barnets
• säng inte placeras för nära andra möbler eller fönster, gardiner, eller andra

snören eller rep. Den ska placeras antingen tätt mot en vägg eller ha ett
mellanrum på 300 mm mellan väggen och sidan av sängen.

• Sängen kan demonteras för förvaring och transport, använd emballage för att
skydda sängen för framtida användning.

• För att förhindra skador från fall bör barnsängen inte längre användas för
barnet när de kan klättra ur spjälsängen.

Underhåll
Alla monteringsbeslag ska dras åt ordentligt och bör kontrolleras regelbundet och
efterdras vid behov.

Rengöring
Din spjälsäng kan rengöras genom att torka med en fuktig trasa och torka med en 
mjuk, ren trasa. Använd inte slipmedel, blekmedel, alkohol eller ammoniakbaserade 
hushållspolish.
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Safety
Warning: Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and use only 
spare parts approved by the manufacturer.

Warning : Do not leave anything in the cot or place the cot close to another 
product, which could provide a foothold or present a danger of suffocation or 
strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc.

Warning: Do not use more than one mattress in the cot.

Warning: Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such 
as electric bar fires, gas fires, etc. near the vicinity of the cot. 

This product conforms to: SS716 / EN 716-1+AC:2019-07.

• The base can be adjusted in height in cot mode, but the lowest position is the
safest and should always be used in that position as soon as the baby is old
enough to sit up.

• This product is suitable for a mattress of  1200 mm in length and 600 mm in
width.

• The length and width of the mattress shall be no less to ensure the gap between
the mattress and the sides and ends does not exceed 30 mm.

• The thickness of the mattress shall be such that the internal height (surface of
the mattress to the upper edge of the cot frame) is at least 500mm in the lowest
position of the cot base and at least 200 mm in the highest position of the cot
base.

• Maximum thickness of mattress for the cot bed is 10 cm.
• Children are likely to play, bounce, jump and climb on beds, therefore the child’s

bed should not be placed too close to other furniture or windows, blind cords,
curtain pulls or other strings or cords. It should be placed either tight to any wall
or have a gap of 300mm between the wall and the side of the bed.

• The bed can be carefully dismantled for storage and transportation.
• To prevent injury from falls the cot should no longer be used for the child once

they are able to climb out of the cot.

Maintenance
All assembly fittings should be tightened properly and should be checked regularly 
and retightened as necessary.

Cleaning
Your cot can be cleaned by wiping with a damp cloth and drying with a soft clean 
cloth. Do not use abrasives, bleach, alcohol or ammonia based household polishes.




